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Аннотация 

Представлены результаты исследования этнографической беллетристики Н. П. Матвее-

ва (Амурского) – известного во Владивостоке краеведа, писателя и общественного дея-

теля. Актуальность исследования обусловлена возрастающим интересом гуманитарной 

науки к становлению художественной этнографии в творчестве дальневосточных писа-

телей второй половины XIX – первой половины ХХ в. Творчество Матвеева развивает-

ся в контексте художественно-этнографических поисков рубежа XIX–XX вв. Краевед-

энтузиаст, он активно публиковался в приморских газетах, в начале ХХ в. выпустил  

во Владивостоке и Москве сборники рассказов, где обращался к жизни русских пересе-

ленцев в Южно-Уссурийском крае, их повседневным заботам, опыту взаимодействия  

с представителями инокультуры – китайцами, японцами и корейцами. В статье впервые 

введены в научный оборот публикации писателя в приморской прессе и собственном 

журнале писателя «Природа и люди Дальнего Востока», выявлена типология фронтир-

ных сюжетов его этнографической беллетристики.  
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Abstract 

This article examines the ethnographic fiction of N. P. Matveev (Amursky), a prominent local 

historian, writer, and public figure from Vladivostok. The study is prompted by the growing 

scholarly interest in the development of literary ethnography in the works of Far Eastern writ-

ers from the late 19th to the early 20th century. Matveev’s writing emerged within the broader 

context of ethnographic approach in Russian fiction at the turn of the twentieth century. As an 

enthusiastic local historian, Matveev published extensively in newspapers of the Primorye re-

gion, and by the beginning of the 20th century, had published collections of stories in Vladi-

vostok and Moscow. These work depict the lives of settlers in the South Ussuri region, their 

daily concerns and anxieties, as well as their interaction with other ethnic communities – the 

Chinese, Japanese, and Koreans. The article examines previously understudied materials from 

the Primorye press and from Matveev’s own journal, Nature and People of the Far East, 

making them available for study for the first time. It also identifies the typology of frontier 

plots in his ethnographic fiction. 
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Николай Петрович Матвеев (1865–1941) – видный общественный деятель, 

первый летописец жизни Владивостока с первых лет его основания, оригиналь-

ный писатель, ученый-краевед, редактор, журналист, издатель, член комитета по 

защите бедных, секретарь и член Общества изучения Амурского края, член пер-

вого владивостокского Совета рабочих и военных депутатов и Комитета безопас-

ности, почетный житель Владивостока, кандидат на место главы города, японо-

вед. Это неполный список его подвижнических начинаний и осуществленных дел 

в жизни приморского города в начале ХХ в. Помимо личных творческих инициа-

тив, он стал основателем литературного клана, подарившего литературной и об-

щественной жизни Дальнего Востока и России в целом такие имена, как Венедикт 

Март, Николай Матвеев-Бодрый, Зотик Матвеев, Георгий Матвеев, Иван Елагин, 

Новелла Матвеева и др. 
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Несмотря на заслуги и вклад в изучение жизни края, в системном ключе этно-

графическая беллетристика Н. П. Матвеева не становилась объектом научного 

исследования, многие произведения писателя до сих пор не републикованы.  

Сегодня сборники стихотворений и рассказов Н. П. Матвеева возвращаются к 

читателю. Приморская краевая публичная библиотека им. А. М. Горького оциф-

ровывает сборники Матвеева, которые хранятся в их фондах. Приморское изда-

тельство «Русский Остров» в 2023 г. выпустило сборник «Уссурийские рассказы», 

куда полностью вошел сборник Матвеева 1904 г. и неизвестные ранее публикации 

из владивостокской прессы. 

Случай Н. П. Матвеева в истории становления и развития этнографического 

направления в литературе Дальнего Востока являет пример экстраполяции в ху-

дожественное пространство сложного комплекса проблем, сопровождающих 

фронтирную жизнь переселенцев при их встрече с инокультурой, стремления са-

мого автора определить собственные фреймы идентичности и установки по от-

ношению к восприятию разных народов и культур. 

Теоретико-методологической основой исследования послужили работы науч-

ного коллектива Амурского государственного университета, обращенные к кон-

цепции дальневосточного порубежья и фронтирной ментальности. Понятия 

«дальневосточный фронтир», «порубежье» теоретически обоснованы в работах 

А. П. и А. А. Забияко [Забияко А. П., 2009; 2016; Забияко, Сенина, 2025]. Основа-

ния формирования ментальности дальневосточного фронтира и ее репрезентации 

в художественной литературе определены в работах А. А. Забияко [2016]. Поня-

тие «художественная этнография» и «поэтический этнографизм» сформулирова-

ны в работах А. А. Забияко и О. Е. Цмыкал [Забияко, 2011; 2012; Забияко,  

Цмыкал, 2021]. Феномен этнографической беллетристики рассмотрен в работах 

Е. К. Созиной [2018] и А. Л. Фокеева [2004]. Биография Н. П. Матвеева рассмот-

рена в работах Л. Иващенко [1976, с. 197–202], Синъити Хияма, З. Ф. Моргун 

[1997], К. Н. Зиловой [2000], Б. Дьяченко [2003], В. П. Евтушенко [2004], Т. Ёкото 

Мураками [2007], Икута Митико [2015], Е. О. Кирилловой [2016a; 2016б], 

А. А. Хисамутдинова [2004; 2019], В. Авченко [2021]. Проза Н. П. Матвеева на 

материале сборника «Уссурийские рассказы» с точки зрения проблемно-тема- 

тического своеобразия рассмотрена в работах Л. Е. Фетисовой [2015; 2019]. 

Матвеев родился в городе Хакодате в семье фельдшера русской православной 

миссии, и сегодня он считается первым русским ребенком, рожденным на япон-

ской земле. С Японией у него будет особая связь; в начале ХХ в. он много раз 

сможет побывать на территории Японии с разными целями (подробнее см.: 

[Синъити Хияма, Моргун, 1997]). Всю молодость и зрелые годы Н. П. Матвеев 

провел во Владивостоке, работая на благо города и его жителей. В 1919 г., не най-

дя возможности жить при новой власти, писатель вместе с частью своей большой 

семьи эмигрировал в Японию и прожил там до конца своих дней. 

Формирование Матвеева как писателя шло под воздействием революционно-

демократических настроений интеллигенции, многие радикальные представители 

которой за антигосударственные убеждения и действия были сосланы на Дальний 

Восток. В начале ХХ в. дом Матвеева на Абрекской улице, 9 во Владивостоке был 

прибежищем вольнодумствующей интеллигенции и просто образованных лю- 

дей – там бывала Л. А. Волкенштейн с мужем; известный этнограф, «борец, по-
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страдавший за свободу русского народа» 1 Л. Я. Штернберг, писатель и публи-

цист, редактор газеты «Владивосток» Н. В. Ремезов, этнограф Б. О. Пилсудский, 

революционер-народник Н. А. Морозов, народоволец И. П. Ювачёв, отец Даниила 

Хармса, сосланный во Владивосток за неблагонадежность врач Н. Кирилов, чуть 

позднее писатели и поэты – К. Бальмонт, Н. Асеев, Д. Бурлюк, С. Третьяков. 

Именно в доме Матвеева началось становление В. К. Арсеньева как этнографа  

и писателя. 

Матвеев публиковался в приморской прессе с конца XIX в. Считается, что его 

первая литературная публикация была напечатана в 1892 г. в газете «Владиво-

сток» [Корнилов, 2023, с. 8]. Большинство его рассказов и очерков мы сегодня 

находим именно в газете «Владивосток», которую издавал его друг Н. В. Ремезов. 

По заданию редакции Матвеев смог побывать в отдаленных поселках Южно-

Уссурийского края, изучить быт и повседневные заботы приморских первопосе-

ленцев, осваивающих новые земли и налаживающих тесный контакт с живущими 

рядом корейцами и китайцами. В начале ХХ в. уже опубликованные в примор-

ских газетах рассказы он объединит в сборники. Так, в 1901 г. Н. П. Матвеев пуб-

ликует во Владивостоке свой первый «Сборник рассказов, статей и стихотворе-

ний», который разошелся среди читателей почти мгновенно [Павленко, 2019, 

с. 282–283]. В 1902 г. в Санкт-Петербурге выходит сборник «Стихотворения, па-

родии и подражания». По словам Л. Иващенко, «эта небольшая стихотворная 

книжица принесла Н. Матвееву литературное признание в среде владивостокской 

интеллигенции, открыла ему двери в домах местной знати, что позволило ему 

стать впоследствии гласным Владивостокской городской думы, председателем 

целого ряда культурных обществ и советов» [Иващенко, 1976, с. 198]. Через два 

года, в 1904 г. уже в центральном московском издательстве И. Д. Сытина выходит 

сборник «Уссурийские рассказы». Весь тираж предназначался для владивосток-

ского читателя, но по ошибке был запущен в магазины Москвы. Половина тиража 

разлетелась очень быстро среди московских читателей. Так Матвеев стал первым 

дальневосточным писателем, получившим известность в Центральной России. 

В 1906 г. Матвеев начинает издавать газету «Далекий Край» и еженедельный 

иллюстрированный журнал «Природа и люди Дальнего Востока», который пози-

ционировался как первое подобного рода русское издание на Дальнем Востоке  

и был посвящен «преимущественно странам Дальнего Востока: Китаю, Японии, 

Корее, Маньчжурии и Приамурью» 2. Целью журнала Матвеев обозначил всесто-

роннее ознакомление русского общества с природой, людьми и жизнью их на 

Дальнем Востоке: «Мы должны совершенно оставить взгляд на соседние нам  

народы как на высшие и низшие расы, должны жить с ними в мире и изгнать из 

нашей восточной политики всяческие ухищрения, восстановить справедливые  

и человеческие отношения с народами Востока» 3, – утверждалось в первом вы-

пуске журнала. «То, что принято называть “Дальний Восток” – великий мир,  

населенный полумиллиардом людей. Каждому понятно, сколько здесь есть инте-

ресного, неизвестного русским людям! Сколько высокомудрого, высокохудоже-

                                                            
1 Исследователи Приамурья. Л. Я. Штернберг // Природа и люди Дальнего Востока 

(Владивосток). 1906. № 1. С. 12. 
2 Природа и люди Дальнего Востока. 1906. № 16. С. 16. 
3 От редакции // Природа и люди Дальнего Востока. 1906. № 1. С. 4. 
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ственного в этом древнейшем мире! К великому сожалению, мы, русские, все 

время скользим по поверхности этого великого мира и до сих пор не пришли  

к сознанию познакомиться с ним ближе, изучить его» 4 (курсив мой. – К. З.). 

«Карта Тихоокеанского региона, на которой Россия, Япония, Китай и Корея 

были отмечены национальными флагами, служила яркой обложкой журнала» 

[Ёкото Мураками, 2007, с. 101]. К миру с восточными соседями призывали  

и в газетах Владивостока тех лет. Так, Н. В. Ремезов, друг писателя, поместил  

в своей газете перепечатку парадоксальных до курьезности высказываний одного 

генерала, опубликованную в газете «Волжский вестник»: «Если мы хотим избег-

нуть страшных для нас бедствий на азиатском востоке, мы должны все усилия 

своей воли, своего разума и своего сердца направить к тому, чтобы каждый рус-

ский там внушал к себе любовь китайца» 5 (курсив мой. – К. З.). Как увидим  

в дальнейшем, в сознании Н. П. Матвеева этот тезис нашел горячее сочувствие  

и способствовал искажению его этнических фреймов: уважение и любовь к пред-

ставителям инокультуры на фоне негативного восприятия русского этноса. 

Не случайно его умонастроения находят горячий отклик у японских ученых, 

которые отмечают «уважение к японской, китайской и корейской культурам» 

Н. П. Матвеева, а его отношение к русским переселенцам свидетельствует «лишь 

об их неразвитости и необходимости приобщения к цивилизации, что даст воз-

можность установить мир на дальневосточной земле и превратить ее в цвету-

щий сад» [Там же, с. 103] (курсив мой. – К. З.). 

За выпады против официальной власти и, добавим, собственного народа, 

опубликованные в журнале, Матвеева арестовали и осудили в конце 1906 г. Офи-

циальный приговор: за покушение на распространение возмутительных сочине-

ний полтора года в крепости. 

После ареста Матвеева сразу же был прекращен выпуск газеты «Далекий 

Край», закрыт журнал «Природа и люди Дальнего Востока», который просущест-

вовал лишь полгода – с января по июнь 1906 г. Вышли в печать только 27 номе-

ров журнала. Вновь журнал начнет выходить уже через много лет, в 1918 г. 

После окончания срока заключения политические позиции Н. П. Матвеева ме-

няются. С точки зрения Б. Дьяченко, у Н. П. Матвеева «наступило разочарование. 

Прежде всего в том, что революция что-то меняет. Они, правда, могут уничто-

жить конкретных носителей зла, но злом же. А от этого растет только зло» [Дья-

ченко, 2003, с. 269]. 

Матвеев пишет в разных жанрах, отдавая предпочтение малой прозе, жанру 

рассказа и очерка, обращается к стихотворениям на бытовые темы, пародийные 

стихи, были, стихотворения в прозе. На сегодняшний день «Краткий историче-

ский очерк г. Владивостока» можно считать единственной попыткой писателя 

попробовать себя в большой прозе. Писатель стремится калейдоскопически, 

фрагментарно описывать окружающую действительность. И для такой цели жанр 

рассказа был самым предпочтительным. Этнографическая составляющая его про-

зы фрагментарна, она не составляет цельного художественного целого. В этой 

прозе писатель выступает не как ученый-исследователь, его видение отражает 

                                                            
4 Издатель [Матвеев Н. П.]. 12 мая 1918 г. // Природа и люди Дальнего Востока 

(Владивосток). 1918. № 1. С. 2. 
5 Из газет [Волжский Вестник] // Владивосток. 1902. № 4. С. 8. 
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повседневный взгляд среднего жителя Владивостока на те проблемы фронтирной 

жизни русских первопоселенцев, с которыми они сталкивались во второй полови-

не XIX – начале ХХ в. 

Можно выделить несколько тем для развития сюжетов из фронтирной жизни: 

 повседневная жизнь первопоселенцев и утраченные иллюзии, разочарова-

ние в жизни на новых землях; 

 тяжелая жизнь инородцев; 

 хунхузничество в Южно-Уссурийском крае; 

 тигриная опасность; 

 охота за пантами и особенности охотничьего промысла в Южно-Уссу- 

рийском крае; 

 золотодобыча и быт работников приисков. 

Все реалии, отраженные в сюжетике его рассказов, писатель мог наблюдать  

во время своей жизни во Владивостоке либо во время многочисленных команди-

ровок по заданию редакций тех газет, с которыми Матвеев сотрудничал, часть 

сюжетов заимствована писателем из уголовной хроники Южно-Уссурийского 

края. Эти публикации ориентированы на приморского читателя ежедневной ре-

гиональной газеты. В рамках газетной публикации все рассказы писателя напеча-

таны в окружении новостных сводок и объявлений. 

Чаще всего сюжеты рассказов Матвеева развертываются вокруг одной собы-

тийной ситуации. Это концентрические сюжеты, выстроенные так, чтобы макси-

мально драматизировать повествование, а затем разрешить напряженную кон-

фликтную ситуацию. Чтобы привлечь внимание читателя, писатель обозначает 

конфликт в самом начале рассказа (делая тем самым очень эффектный анонс),  

а потом возвращается к предыстории событий. Это самый незамысловатый спо-

соб привлечь и удержать внимание читателя к сюжету. 

Действенный способ привлечь внимание к своему рассказу – это взять за осно-

ву какую-то остро драматическую историю, сфокусировать читательское воспри-

ятие на крайних проявлениях человеческой натуры, шокировать: например, слу-

чаи избиения детей («Бродяжка»), убийства корейцев русскими поселенцами 

(«Лебеди»), натуралистические описания военных действий и жестокости челове-

ка на войне («Отрывки»), ситуация противостояния дикому зверю («Страшная 

ночь»). 

Писатель постоянно обращается к значимым для дальневосточников местам  

и событиям, вписывая свою прозу в широкий региональный контекст: «Много 

интересного поведал мне старик о том, как они шли по Сибири, какие терпели 

мытарства, как трудно им было основываться на “новых местах” и как они выне-

сли знаменитую в летописях края “манзовскую войну” шестьдесят восьмого го-

да» 6; «Попал я как-то раз в поезд, который вез пассажиров, прибывших на по-

следних пароходах по р. Сунгари из Харбина в Хабаровск. Их было так много, 

что, когда поезд отходил со станции Дубининской (первой от Никольской по на-

правлению к Хабаровску)…» 7. Географическая точность призвана сообщить со-

бытиям, описываемым в рассказе, достоверность и реалистичность. 

                                                            
6 Амурский Н. На праздниках // Владивосток. 1902. № 2, 6 янв. С. 9. 
7 Амурский Н. По Уссурийскому краю // Амурский Н. Уссурийские рассказы. М., 1904. 

С. 209. 
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Почти в каждом рассказе писатель подчеркивает фактологическую достовер-

ность изображаемого. Перед нами предстает фигура рассказчика, который, в свою 

очередь, излагает в соответствии с ситуацией рассказ своего дорожного знакомого 

или друга. Часто под видом рассказа друга скрывается сюжет из жизни самого 

Матвеева. Например, в рассказе «Бродяжка (из жизни бедных людей)» явно про-

ступают события безрадостного детства писателя в доме жестокого отчима. 

Часто трагедия, которая образует сюжетную канву охотничьего рассказа, свя-

зана у Матвеева с нарушением миропорядка. Так, в канун Рождества, когда охота, 

по народным поверьям, не приветствуется, пошел охотиться герой рождествен-

ского рассказа «Страшная ночь», за что и был наказан встречей с тигром и страш-

ной ночью на дереве. В рассказе «Лебеди» русские охотники устраивают охоту  

на возвращающихся домой корейцев, за что и осуждены в финале рассказа. По-

хожий сюжет читатель встречает и в рассказе «Тайна уссурийской тайги», где  

в рамках этого повествования наказания для героя не наступает. Оно его ждет  

в другом рассказе – «Из прошлого уссурийской тайги» – от рук другого русского 

охотника. 

Сюжеты Матвеева о хунхузах, столь много зла доставивших приморцам, изо-

билуют описаниями их жестокости и кровожадности («мучают же они <…> полу-

чает инженер-начальник кожу с руки вместе с ногтями <…> одно слово – зве-

ри…» 8; «страсть боятся хунхузов» 9). Писатель описывает ужас, который 

наводили хунхузы даже на тех, кто никогда с ними и не сталкивался («По Уссу-

рийскому краю») 10. Их жестокость объясняется нецивилизованностью в отличие 

от добрых к ним русских («наши с ними дружно, мирно поступали» 11). Противо-

стоянию казаков и хунхузов посвящены рассказы «Из войн с хунхузами. Неудач-

ная атака» и «Изменник». Финал рассказов одинаков – хунхузов русские воины 

ловят и наказывают. Зло, с точки зрения писателя, всегда должно быть наказано. 

Он не романтизирует хунхузов, не видит в них благородных разбойников, кото-

рые обрели свободу и власть. Для него это обычные преступники, которые долж-

ны быть справедливо наказаны. 

Большая доля рассказов Матвеева связана с взаимоотношениями русских пер-

вопоселенцев с инородцами – китайцами, корейцами и японцами. Представителей 

других культур, в том числе аборигенных народов Дальнего Востока, в произве-

дениях Матвеева нет. 

Художественное повествование о корейцах в творчестве Матвеева представ-

лено в форме уличных сцен, зарисовок и путевых очерков. Рассказ «Иробо» со-

стоит из четырех сцен, которые изображают тяжелую жизнь корейцев на улицах 

Владивостока; писатель эти сцены вполне мог наблюдать на улицах города в на-

чале ХХ в. Автор определяет его жанр как «уличные сцены». В центре внимания 

писателя вопросы взаимоотношения русских и корейцев в сфере трудовых отно-

шений. 

                                                            
8 Амурский Н. По Уссурийскому краю // Амурский Н. Уссурийские рассказы. М., 1904. 

С. 211. 
9 Там же. С. 213. 
10 Похожий сюжет о суеверном страхе перед хунхузами мы можем встретить и в рас- 

сказе И. Митропольского «Хунхузы (из маньчжурских рассказов)» (1906). 
11 Амурский Н. По Уссурийскому краю // Амурский Н. Уссурийские рассказы. М., 1904. 

С. 211. 
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Второй рассказ на корейскую тематику «Лебеди (Из жизни Южно-Уссурий- 

ского края)» посвящен уже корейцам за пределами Владивостока. Повествователь 

изображает сцену случайного убийства русскими охотниками двух корейцев, ко-

торые возвращались на родину с заработков, несли деньги семьям тех своих дру-

зей, которые остались на приморской земле продолжать работать. Писатель ри- 

сует страшную правду Южно-Уссурийской тайги рубежа веков: в этих таежных 

землях существовал целый охотничий промысел, где добычей являлись несчаст-

ные корейцы. Обычно русские охотники просто обирали корейцев, и, надавав ту-

маков, отпускали восвояси, но бывали и более страшные случаи, когда корейцев 

убивали. О такой практике сообщали и в начале ХХ в. участники Амурской экс-

педиции Н. Л. Гондатти по обследованию территорий, предназначенных к строи-

тельству будущей Амурской железной дороги: «Начиная от Барабаша и до Суча-

на, а в другую сторону до Ханки можно встретить особый вид “охоты”, осенью, 

после уборки и продажи продуктов, на корейцев, живущих в глуши: “охота” эта 

часто кончается и убийствами, которые изредка регистрируются» 12. Сам Матвеев 

в очерке «Присуйфунские корейцы» также говорит о подобной практике в при-

морских деревнях: «…мужики занимаются охотою на корейцев, уходящих с зара-

ботков на родину. <…> Эти рассказы исходят не от инородцев, тогда можно бы 

было усомниться, но от самих же русских, проживающих здесь годами. <…> Са-

мо общество этой деревни <Борисовки. – К. З.> неоднократно убеждало своих 

односельчан бросить их охотничье ремесло, но они находят его выгодным. Ис-

ключить же этих разбойников из общества крестьяне боялись: ну как да пустят 

красного петуха или зарежут скотинку. Так и живут и работают по-своему» 13.  

И в рамках художественного рассказа, и в рамках публицистического очерка пи-

сатель осуждает подобные поступки русских охотников. Финал рассказа показы-

вает точку зрения автора на изображенное в рассказе: любое зло, даже совершен-

ное «по нечаянности», должно быть сурово наказано. 

Китайцы, которые проживали на территории Приморья в конце XIX – начале 

ХХ в., также представляют интерес для Н. П. Матвеева. В центре его внимания – 

взаимоотношения русских и китайцев на территории Приморья: сфера перевозок 

(«Бродяжка (Из жизни бедных детей)»), розничная торговля («И-фу (Из уссурий-

ской жизни)», «В святочный вечер»), пребывание на китайских постоялых дворах 

(«Поцелуй (Этюд)»), военные конфликты («Отрывки (К китайским событиям)»), 

охота («Тайна уссурийской тайги: рассказ», «Из прошлого уссурийской тайги»), 

хунхузничество («По Уссурийскому краю», «Из войн с хунхузами. Неудачная 

атака», «Изменник»), сфера строительства («Мертвые души»), работа на золото-

носных приисках («Китайцы на Карийских приисках»). 

В рассказах «Пасха в китайской фанзе», «И-фу (Из уссурийской жизни)» писа-

тель изображает дружественные отношения русских и китайцев. В центре первого 

рассказа история спасения китайцем больного русского переселенца: «Надо, надо 

                                                            
12 Песоцкий В. Д. Корейский вопрос в Приамурье: отчет поручика I-го Сибирского 

стрелкового Его Величества полка. Хабаровск, 1913. С. 28. 
13 Амурский Н. Присуйфунские корейцы // Амурский Н. Сборник рассказов, статей  

и стихотворений: В 3 ч. Владивосток, 1901. Ч. 3. С. 43. 
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помочь ему, он очень хороший человек» 14. Благородный поступок русского чело-

века, который спас китайца в беде, вернулся в будущем ему собственным спасе-

нием. Как Иисус много веков назад воскрес после смерти, так и русский в китай-

ской фанзе на священный праздник Пасхи обрел спасителя, друга и брата  

в китайце: «В одной руке он [Сы-хо-шюн. – К. З.] нес небольшой кулич, в дру- 

гой – китайскую чашку с крашеными яйцами. Взволнованный, обрадованный Ни-

кита быстро сел и обнял манзу. – Христос Воскресе, брата! Сказал он и запла-

кал» 15. 

Второй рассказ – история несчастной женщины, волею судеб оставленной без 

средств к существованию мужем-моряком на неопределенный срок. Манза-

разносчик приходит на помощь в голодную пору. И, когда уже через много лет 

сам китаец оказывается в трудной жизненной ситуации, муж и жена, которым он 

когда-то помог, дают ему деньги, чтобы начать новую жизнь. Матвеев дает рас-

сказу имя самого китайца И-фу, тем самым акцентируя на нем внимание. 

Автор воспринимает китайцев сугубо с внешней стороны, явно имея богатый 

опыт общения с ними на улицах Владивостока: «от него страшно пахло и черем-

шой, и чесноком, и табаком» 16. Точно так же, как и при разговоре о корейцах, 

Матвеев использует схожие схемы при описании внешности китайцев: «узкие 

глаза, выдающиеся скулы, плоский нос, коричневый цвет лица; коса, обернутая 

вокруг головы, ничем не покрытой и спереди частью обритой, и одежда, почти 

вся синего цвета и китайского покроя, – все это говорило о том, что это китаец» 17. 

Японцы, несмотря на отличное знание их культуры и языка писателем, почти 

не находят своего образного воплощения в этнографической беллетристике 

Н. П. Матвеева. Этот народ не упоминается на страницах его сборников начала 

ХХ в., хотя японцы жили на территории Владивостока и приморское население 

ежедневно с ними сталкивалось в повседневном общении, так как они занимали 

сферу обслуживания в городе. 

Для японской темы Матвеев выбирает жанр «Из воспоминаний»; сам он вы-

ступает в роли рассказчика. Для близко знакомого автор не использует художест-

венную форму рассказа, хотя содержание этому соответствует. Писателю нужно 

показать экзотическую обстановку, окружающую русских в Японии, сделать ее 

максимально достоверной и реалистичной: «Обстановка была довольно ориги-

нальная. Среди пола, покрытого циновкой, стоит “хибач” – деревянный лакиро-

ванный ящик <…> наполненный золой… <…> Около “хибача” на полу на лаки-

рованном подносе малюсенький чайничек с “оча” – японским зеленым чаем, 

маленькие фарфоровые чашечки и лакированная чаша с японскими печеньями.  

Я сижу, облаченный в японский “киримон” (халат) на куче подушек, так как 

стульев в гостинице не полагается. <…> Нам прислуживает, подливая чай, по-

                                                            
14 Матвеев Н. Пасха в китайской фанзе // Матвеев Н. Уссурийские рассказы. Вла- 

дивосток, 2023. С. 216. 
15 Там же. С. 219. 
16 Амурский Н. И-фу (Из уссурийской жизни) // Амурский Н. Уссурийские рассказы. М., 

1904. С. 76. 
17 Матвеев Н. Тайна уссурийской тайги: рассказ // Матвеев Н. Уссурийские рассказы. 

Владивосток, 2023. С. 151. 
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правляя угли в “хибаче” одна из прислужниц-масумэ (девушка)» 18. Потому орга-

ничным для этой цели становится жанр воспоминаний с большим объемом ком-

ментируемого текста о повседневном быте японцев. Действие происходит в япон-

ском городе Фукуоке, где были расквартированы после русско-японской войны 

русские военнопленные. Это рассказ о большой любви мужа-военнопленного  

и последовавшей за ним в плен жены, переодетой в мужчину. Никаких оценок 

японцам после их победы в русско-японской войне писатель не дает, в рассказе 

японская тема присутствует только как фон для описываемого события. 

Икута Митико считает, что «на творчество Матвеева влияла его двойственная 

национальная идентичность – он ощущал свою принадлежность и к России,  

и к Японии, и потому предметом его наблюдений становились периферийный  

и динамический аспекты жизни двух социумов, а также объекты, находящиеся 

“на стыке” культур» [Икута Митико, 2015, с. 115]. Это вполне резонно, учитывая 

особенности формирования ментальности дальневосточного фронтира. 

Таким образом, в этнографической беллетристике Матвеева, ориентированной 

на широкий круг читателей, находят воплощение «ходовые» сюжеты фронтирной 

жизни Южно-Уссурийского края (хунхузничество, тигриная мифология, межэт-

нические конфликты, детское бесправие и т. д.). Приморский краевед использует 

самые действенные способы привлечения читательского внимания к своим рас-

сказам – от анонса внутрисюжетного конфликта в духе газетного слогана до  

шокирующих подробностей в развязке сюжета. Несмотря на скудость этнографи-

ческой составляющей, фронтирные сюжеты писателя отражают контекст форми-

рования художественно-этнографического направления в дальневосточной лите-

ратуре рубежа веков и дают представление о роли идейно-психологических  

и этносоциальных фреймов писателя по отношению к инокультуре и собственной 

этничности. 
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